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Merci d’avoir acheté le Studio de Production Musicale SEQTRAK.

SEQTRAK est un produit qui vous permet de profiter d’une production et de performances musicales
intuitives grâce à un flux de production sophistiqué, mais rapide. Sa compacité vous permet de créer des
morceaux presque partout. À l’aide d’un logiciel dédié, vous pouvez aussi éditer le son plus finement et même
produire des images dont les mouvements sont synchronisés avec les morceaux.

Ce manuel présente le produit et les principes d’utilisation requis pour la production à l’intention des
personnes utilisant SEQTRAK pour la première fois. Pour tirer pleinement parti des fonctionnalités de
SEQTRAK et l’apprécier encore davantage, veuillez lire attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser
l’appareil. Après avoir lu le manuel, rangez-le en lieu sûr et à portée de main pour pouvoir vous y référer.

À propos des manuels
Les trois manuels suivants sont disponibles pour ce produit.

Guide de fonctionnement 
rapide (le présent manuel)

Ce guide vous aide à utiliser le produit immédiatement grâce à de 
brèves explications qui vous en donnent une vue d’ensemble et 
décrivent les fonctions de base.

Guide de sécurité Explique comment utiliser le produit en toute sécurité.

Guide d’utilisation (HTML) Explique plus en détail les fonctions et le 
fonctionnement du produit. 
https://manual.yamaha.com/mi/de/seqtrak/index.html
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Le numéro de modèle, le numéro de série, 
l'alimentation requise, etc., se trouvent sur ou près de 
la plaque signalétique du produit, située dans la partie 
inférieure de l'unité. Notez le numéro de série dans 
l'espace fourni ci-dessous et conservez ce manuel en 
tant que preuve permanente de votre achat afin de 
faciliter l'identification du produit en cas de vol.

N° de modèle

N° de série
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Informations
• Les droits d’auteur du « contenu »*1 installé sur ce 

produit appartiennent à Yamaha Corporation ou à 
leur détenteur. À l’exception des lois relatives aux 
droits d’auteur et des autres lois pertinentes, telles 
que la copie pour un usage personnel, il est interdit 
de « reproduire ou détourner du contenu »*2 sans 
l’autorisation du détenteur des droits d’auteur. Lors 
de l’utilisation du contenu, consultez un spécialiste 
des droits d’auteur.
Si vous créez de la musique ou reproduisez le 
contenu dans le cadre de l’utilisation normale du 
produit, puis l’enregistrez et le distribuez, 
l’autorisation de Yamaha Corporation n’est pas 
requise, que la méthode de distribution soit 
payante ou gratuite.
*1 : le terme « contenu » couvre le logiciel, les données 

audio, les données de style d’accompagnement, les 
données MIDI, les données de forme d’onde, les 
données d’enregistrement de sonorités, les partitions, 
les données de partition, etc.

*2 : l’expression « reproduire ou détourner du contenu » 
inclut l’utilisation du contenu de ce produit ou 
l’enregistrement et la distribution de ce contenu sans 
modification et de manière similaire.

• Les illustrations figurant dans ce mode d’emploi ne 
servent qu’à expliciter les instructions.

• Windows est une marque déposée de Microsoft® 
Corporation aux États-Unis et dans d’autres pays.

• Mac, iPadOS et App Store sont des marques 
d’Apple Inc., déposées aux États-Unis et dans 
d’autres pays.

• IOS est une marque déposée ou une marque 
commerciale de Cisco aux États-Unis et dans 
d’autres pays. Cette marque est utilisée sous 
licence.

• Android et Google Play sont des marques 
commerciales de Google LLC.

• Wi-Fi et Wi-Fi CERTIFIED sont des marques 
déposées ou des marques commerciales de la 
Wi-Fi Alliance®.

• Le logo Wi-Fi CERTIFIED™ est la marque de 
certification de la Wi-Fi Alliance®. 
SEQTRAK Guide de fonctionnement rapide



• La marque et les logos Bluetooth® sont des 
marques commerciales déposées appartenant à 
Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces 
marques par Yamaha Corporation s’effectue sous 
licence. 

• « USB Type-C » et « USB-C » sont des marques de 
l’USB Implementers Forum, déposées aux États-
Unis et dans d’autres pays.

• Les noms de sociétés et de produits cités dans ce 
manuel sont des marques commerciales ou 
déposées appartenant à leurs détenteurs 
respectifs.
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Sections et fonctions

Boutons de piste

Section Batterie Section Synthétiseurs Section Conception du son et Effets

Boutons Conception du son Bouton [FX]

Touches de 
batterie

Touches de 
synthétiseur

Curseurs tactiles
[FX LEVEL] (Niveau des 
effets)
[HIGH PASS] (Passe-haut)
[REPEATER] (Répéteur)

Indicateur de 
niveau global

Touche 
d’enregistrement

Touche [VOL+]/[VOL−] Touche [CLEAR FX] (Effacer les effets)

Touche [REC SAMPLE] (Enregistrer échantillon)

Touche Page 
Conception 

du son

Commutateur [MASTER/
SINGLE]

Touche [P/PLAY] 
(Reproduction)

Touche [SOLO] Touche [PROJECT] (Projet)
SEQTRAK Guide de fonctionnement rapide
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Le SEQTRAK peut être chargé depuis une prise 
secteur à l’aide d’un adaptateur secteur USB ou d’une 
batterie mobile USB (lorsque vous utilisez une 
batterie mobile USB pour smartphone, vérifiez que 
celle-ci répond aux exigences décrites sur la page 
suivante). Branchez l’alimentation et le câble USB 
fournis dans l’ordre indiqué ci-dessous. L’indication 
de l’état de chargement varie selon que le produit est 
mis sous ou hors fonction. Reportez-vous à « État de 
la charge » ci-dessous.

REMARQUE 
• Le temps nécessaire pour charger entièrement une pile 

déchargée est de 3 à 5 heures (selon l’environnement 
d’utilisation et la détérioration de la pile).

• Lorsque la pile est déchargée, l’indicateur de niveau global 
clignote en rouge pendant 2 secondes toutes les 
90 secondes.

• Avant que la pile ne soit vide, le projet en cours est 
automatiquement sauvegardé, puis le SEQTRAK est 
désactivé.

État de la charge
Lorsque l’appareil est sous tension 

Maintenez enfoncés à la fois le bouton [ALL] et la 
touche [P/PLAY]. L’indicateur de niveau global 
s’allumera en fonction de la charge restante dans la 

Chargement

1
2

2

3
Prise [USB]

Côté droit du 
SEQTRAK

Adaptateur secteur USB
(disponible dans le 
commerce)

Batterie mobile USB
(disponible dans le commerce)

Câble USB
(fourni)

ou

* La forme de la fiche 
et de la prise varie 
selon le pays.
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pile (en cours de chargement : bleu cyan pas de 
chargement : blanc, problème : rouge clignotant.)

REMARQUE
• Le SEQTRAK reste utilisable pendant le chargement.
• Si l’électricité fournie par l’alimentation est insuffisante, 

elle sera utilisée pour le fonctionnement du SEQTRAK et le 
chargement sera impossible, même si les voyants DEL 
sont allumés en bleu cyan.

Lorsque l’appareil est hors tension

• Pendant le chargement, le voyant DEL supérieur de 
l’indicateur global s’allume en rouge. (Le niveau 
de la pile n’est pas indiqué.) 

• Lorsque le SEQTRAK ne peut pas être chargé en 
raison d’une panne de pile ou pour d’autres 
raisons, le voyant DEL supérieur de l’indicateur 
global de niveau clignote en rouge.

• Une fois le chargement terminé, le voyant DEL 
supérieur de l’indicateur global de niveau s’éteint.

Spécifications de l’adaptateur secteur 
USB et de la batterie mobile USB
Tension de sortie : 4,8 V à 5,2 V
Courant de sortie : 1,5 A au minimum

ATTENTION
Veillez à utiliser un adaptateur secteur USB Power 
Delivery (PD) ou une batterie mobile USB Power 
Delivery (PD) respectant les caractéristiques 
techniques ci-dessus. L’utilisation d’un périphérique 
USB inapproprié peut endommager le produit ou 
entraîner une surchauffe. Lisez les précautions de 
sécurité de vos périphériques USB.

AVIS 
Si le produit est sous tension et que l’alimentation 
est brusquement interrompue, il se peut que votre 
périphérique USB ne réponde pas aux exigences ou 
qu’il soit endommagé. Essayez d’utiliser un autre 
périphérique USB qui répond aux exigences, etc. Si 
le produit semble dysfonctionner, veuillez vous 
adresser à un technicien Yamaha.
SEQTRAK Guide de fonctionnement rapide



Prise en main

Mise sous tension

1. Appuyez et maintenez 
la touche [P/PLAY] 
pendant au moins 
2 secondes. Les voyants 
DEL s’allument.

Reproduction

2. Appuyez brièvement 
sur la touche [P/PLAY] 
(Lecture). Le morceau de 
démonstration (que l’on 
peut appeler « projet ») est 
alors reproduit.

Commande du volume

3. Si nécessaire, utilisez les 
touches [VOL+] et [VOL−] 
pour régler le volume.

Le projet (par exemple, 
un morceau) possède au 
total 11 pistes (chacune 
correspondant à une 
partie sonore spécifique). 
Vous pouvez choisir un 
motif (une phrase en 
boucle) pour chaque piste. 
Les 11 motifs se 
chevauchent et se 
répètent jusqu’à ce que la 
reproduction soit arrêtée.

Sélection d’un motif

4. Tournez l’un des boutons de piste. Vous pouvez 
sélectionner un motif pour chaque piste. Le voyant DEL 
correspondant au motif sélectionné s’allume.

Solo

5. Si vous avez du mal à entendre un changement de motif, 
appuyez sur l'un des boutons de piste tout en maintenant 
la touche [SOLO] enfoncée pour n’entendre que le son de 
cette piste. Exécutez la même opération pour annuler la 
fonction Solo.
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Performance avec des hauteurs de ton de 
synthétiseur

6. Appuyez sur l’une des touches de synthétiseur. La 
hauteur de ton du son (dans une gamme appropriée) 
varie en fonction de la touche sur laquelle vous appuyez.

Modification du son de la piste de synthétiseur

7. Appuyez sur l’un des boutons de piste SYNTH1, SYNTH2, 
DX ou SAMPLER. Le son change chaque fois que vous 
appuyez sur une touche de synthétiseur.

Réglage du son

8. Faites glisser votre doigt sur le curseur tactile [HIGH 
PASS] ou [REPEATER] pour modifier l’expressivité du son 
en temps réel.

Arrêt de la 
reproduction

9. Appuyez brièvement sur 
la touche [P/PLAY] 
(Lecture). La reproduction 
du morceau de 
démonstration s’arrête.

Mise hors tension

10. Appuyez et maintenez 
la touche [P/PLAY] 
pendant au moins 
2 secondes. Les voyants 
DEL s’éteignent.
SEQTRAK Guide de fonctionnement rapide



Mise sous tension 

Maintenez la touche [P/PLAY] enfoncée 
pendant au moins 2 secondes.
Les voyants DEL des touches de batterie, des 
touches de synthétiseur et de l’indicateur de niveau 
global s’allument pour créer une forme en L-blanche 
et dynamique lorsque le SEQTRAK est mis sous 
tension.
Lorsque l’appareil est prêt à l’emploi, les lampes DEL 
allumées en forme de L-s’éteignent, puis s’allument 
en fonction de l’état du projet.

Mise hors tension 

Maintenez la touche [P/PLAY] enfoncée 
pendant au moins 2 secondes.
Les voyants DEL de l’indicateur de niveau global 
clignotent brièvement en blanc pendant un 
moment, puis tous les voyants DEL s’éteignent 
lorsque le SEQTRAK est éteint.
Le projet en cours est alors automatiquement 
sauvegardé.

Mise sous ou hors tension
SEQTRAK Guide de fonctionnement rapide 51
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Arrêt forcé 

Si le SEQTRAK se comporte de façon anormale et 
cesse de répondre aux commandes, vous pouvez le 
mettre hors tension en appuyant de façon 
prolongée sur les touches [P/PLAY] et 
[PROJECT].
Le projet en cours n’est alors pas sauvegardé.

Mise hors tension automatique
Si le SEQTRAK n’est pas utilisé pendant 30 minutes, le 
projet en cours est automatiquement sauvegardé et 
l’appareil est mis hors tension afin d’économiser 
l’énergie.
Avant la mise hors tension, les voyants DEL de 
l’indicateur global clignotent en blanc.

REMARQUE
• Vous pouvez désactiver la fonction de mise hors tension 

automatique en mettant le SEQTRAK sous tension tout en 
appuyant sur la touche de batterie inférieure gauche. 

• Pour activer la fonction de mise hors tension automatique 
(30 min), mettez le SEQTRAK sous tension tout en 
maintenant la touche de batterie indiquée ci-dessous. 

• Vous pouvez effectuer des réglages plus précis (OFF/
5 min/10 min/15 min/30 min/60 min/120 min) avec 
l'application Application SEQTRAK. Pour en savoir 
plus, reportez-vous au Guide d’utilisation (HTML).
SEQTRAK Guide de fonctionnement rapide



Reproduction et modification des motifs 

Arrêt de la reproduction Modification des motifs de batterie 

Principes d’utilisation

Appuyez sur la touche 
[P/PLAY] pour reproduire 
les motifs.

Sélectionnez différents 
motifs de piste en faisant 
tourner le bouton de piste.

Utilisez le bouton [ALL] pour 
modifier simultanément les 
onze motifs de piste.

Faites glisser votre doigt sur 
les curseurs tactiles pour 
ajuster le son en temps réel.

Appuyez sur la touche 
[P/PLAY] pour interrompre 
la reproduction.

Appuyez sur l’un des 
boutons de piste de batterie 
pour sélectionner la piste 
souhaitée pour l’édition du 
motif.

Chaque pression sur une touche de batterie active ou 
désactive l’étape correspondante.
Le motif est joué du coin supérieur gauche au coin inférieur 
droit.
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Enregistrement de motifs de synthétiseur 

* Les notes correspondant à chaque touche de synthétiseur peuvent être modifiées à l’aide des réglages d’octave, de tonalité 
et de gamme.

Échantillonnage 

* Reportez-vous au Guide d’utilisation (HTML) pour échantillonner des sons depuis d’autres sources que le microphone intégré.

Appuyez sur l’un des boutons 
de piste de synthétiseur pour 
sélectionner la piste 
souhaitée pour 
l’enregistrement d’un motif.

Appuyez sur la touche 
d’enregistrement pour 
lancer un enregistrement 
de motif.

Utilisez les touches de 
synthétiseur pour 
reproduire le motif.

Appuyez à nouveau sur la 
touche d’enregistrement 
pour arrêter 
l’enregistrement du motif.

Appuyez sur le bouton 
[SAMPLER] (Échantillonneur) 
pour sélectionner la piste 
SAMPLER.

Appuyez sur l’une des 
touches de synthétiseur 
pour attribuer le son à 
enregistrer.

Appuyez sur la touche [REC 
SAMPLE] pour lancer 
l’enregistrement avec le 
microphone intégré.

Appuyez à nouveau sur la 
touche [REC SAMPLE] pour 
arrêter l’enregistrement.

Le son enregistré ou le signal d’entrée provenant de périphériques externes peut 
être reproduit sur la piste SAMPLER.
SEQTRAK Guide de fonctionnement rapide
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Conception du son 

* Reportez-vous au Guide d’utilisation (HTML) pour en savoir plus sur l’édition des paramètres.

Appuyez sur l’un des 
boutons de piste pour 
sélectionner la piste 
souhaitée pour l’édition.

Tournez le bouton 
[SOUND] (Son) pour 
modifier le son de la piste 
sélectionnée.

Pour écouter le son, 
appuyez sur le bouton de 
piste ou sur une touche de 
synthétiseur tandis que la 
reproduction est à l'arrêt.

Tournez l’un des boutons 
2 à 4 de Sound Design 
(Conception du son) pour 
régler le son.

Appuyez sur la touche de 
la page Sound Design pour 
faire défiler les paramètres 
disponibles.

Réglez les paramètres à 
l’aide des boutons Sound 
Design 1 à 4.
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Effets
 

* Reportez-vous au Guide d’utilisation (HTML) pour en savoir plus sur les effets.

Utilisez le commutateur [MASTER/SINGLE] pour 
sélectionner le type d’effet souhaité.
MASTER : effets communs à toutes les pistes
SINGLE : effets appliqués à une seule piste

Tournez le bouton [FX] 
pour changer l’effet.

Faites glisser votre doigt 
sur le curseur tactile 
[FX LEVEL] pour régler la 
quantité (niveau) d’effet 
appliqué.

Appuyez sur la touche 
[CLEAR FX] pour réduire le 
niveau de l’effet.

Les effets [HIGH PASS] et [REPEATER] s’appliquent à toutes 
les pistes, quel que soit l’état du commutateur [MASTER/
SINGLE]. Schéma des blocs d’effets

Un type d’effet peut être appliqué à chaque piste, de même que les effets 
communs appliqués à l’ensemble des pistes.
SEQTRAK Guide de fonctionnement rapide



Création d'un morceau original
Les opérations suivantes sont efficaces pour créer un morceau original en partant de zéro.

• Vous pouvez modifier le projet en appuyant sur la touche de batterie correspondant à ce projet tout en 
maintenant la touche [PROJECT] enfoncée.

• Vous pouvez supprimer le projet en appuyant sur la touche de batterie correspondant à ce projet tout en 
maintenant les touches [PROJECT] et [DELETE] enfoncées.

• Vous pouvez supprimer le motif sélectionné en appuyant sur le bouton de piste tout en appuyant sur la 
touche [DELETE].

* Reportez-vous au Guide d’utilisation (HTML) pour en savoir plus.
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Le logiciel et l'application SEQTRAK dédié vous permet d’éditer le son de manière plus fine, de produire des
images liées au fonctionnement de SEQTRAK, de gérer votre contenu, etc.
Ce logiciel est utilisable sur smartphone, tablette et ordinateur.

* Reportez-vous au Guide d’utilisation (HTML) pour en savoir plus sur l'application Application SEQTRAK.

Recevoir Application SEQTRAK

Les versions iOS, iPadOS et Android sont disponibles 
dans l’App Store ou le Google Play Store. 

Les versions Windows et Mac sont disponibles sur le 
site Web de Yamaha, à l’adresse suivante :
https://www.yamaha.com/

Réglages de connexion

Lors du lancement de l'application SEQTRAK, les 
opérations de configuration de connexion de 
l’application SEQTRAK à l’appareil démarrent selon 
les besoins.
Suivez les instructions à l’écran pour configurer la 
connexion.

AVIS
Ne connectez pas directement ce produit à Internet et/
ou à un réseau Wi-Fi public. Ne le connectez à Internet 
que via un routeur doté de dispositifs de protection par 
mots de passe forts. Consultez le fabricant de votre 
routeur pour obtenir des informations sur les meilleures 
pratiques en matière de sécurité.

(624-M01)

Application SEQTRAK

Rechercher « SEQTRAK »

SEQTRAK
SEQTRAK Guide de fonctionnement rapide



Caractéristiques techniques

Génération de 
sons

Technologies de 
génération de sons AWM2, FM : 4 opérateurs

Polyphonie (max.) AWM2 : 128, FM : 8

Formes d’onde Présélections : 800 Mo (si conversion au format linéaire 16 bits), 
Utilisateur : 500 Mo

Effets Type
Réverbération × 12 types, Délai × 9 types, Effet principal × 85 types, 
Effet unique × 85 types
EQ générale 5 bandes, filtres LP-HP pour chaque piste

Pistes
Types de piste DRUM, SYNTH, DX, SAMPLER

Nombre de pistes 11

Sons
Sons présélectionnés : 2032
Sons d’échantillonneur présélectionnés : 392
* Peut être ajouté depuis Application SEQTRAK

Bloc Séquenceur Pas (max.) 128

Projet Projets
8
* Peut être sauvegardé dans Application SEQTRAK

Connectivité

USB-C (alimentation, MIDI vers l'hôte, MIDI vers l'appareil, audio)
PHONES (mini-prise stéréo)
AUDIO IN (mini-prise stéréo)
MIDI IN/OUT (Entrée/sortie MIDI) * Seuls les câbles fournis peuvent être utilisés.
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* Le contenu de ce manuel s’applique aux dernières caractéristiques techniques connues à la date de publication. Pour obtenir la 
version la plus récente du manuel, accédez au site Web de Yamaha, puis téléchargez le fichier du manuel concerné. Étant donné que 
les caractéristiques techniques, les équipements et les accessoires vendus séparément varient d’un pays à l’autre, adressez-vous pour 
cela à votre distributeur Yamaha.

Interface audio 
USB

Fréquence d'échantillonnage 44,1 kHz (profondeur des bits de quantification : 24 bits)

Canaux d'entrée/sortie Entrée : 2 canaux (canal stéréo 1), sortie : 2 canaux (canal stéréo 1)

Bluetooth Transmission/réception MIDI (la fonction sans fil varie selon le pays)

Wi-Fi Transmission/réception de données avec application dédiée (la fonction 
sans fil varie selon le pays)

Système sonore
Haut-parleurs intégrés 2,3 cm, 1 L

Microphone intégré Microphone MEMS interne

Alimentation

Pile lithium-ion rechargeable (2 100 mAh, 7,6 Wh)
USB Power Delivery (PD) (Tension de sortie : 4,8 V à 5,2 V, Tension de sortie : 
1,5 A au minimum)

Consommation d’énergie 6 W

Durée de vie de la pile 
en utilisation continue 3 à 4 heures

Durée de chargement de la pile 3 à 5 heures

Taille/poids 343 (L) x 97 (P) x 38 (H) mm, 0,5 kg

Accessoires inclus Câble USB C – USB C, câble convertisseur MIDI dédié, 
Guide de fonctionnement rapide (le présent manuel), Guide de sécurité

Logiciel dédié Application SEQTRAK
SEQTRAK Guide de fonctionnement rapide



Fonctions de communication sans fil
[Modèles à destination du Royaume-Uni et de l’Europe] 

Bluetooth
Fréquence radio : 2 400 à 2 483,5 MHz
Puissance de sortie maximale (PIRE) : +4,7 dBm

Wi-Fi (2,4 GHz)
Fréquence radio : 2 402 à 2 482 MHz 
Puissance de sortie maximale (PIRE) : 19,30 dBm

(559-M04)
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For details of products, please contact your nearest Yamaha representative or the authorized distributor listed below.

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, 
Ontario M1S 3R1, Canada
Tel: +1-416-298-1311

U.S.A.
Yamaha Corporation of America 
6600 Orangethorpe Avenue, 
Buena Park, CA 90620, U.S.A.
Tel: +1-714-522-9011

MEXICO
Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col. San José 
Insurgentes, Delegación Benito Juárez, CDMX, 
C.P. 03900, México
Tel: +52-55-5804-0600  

BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Praça Professor José Lannes, 
40-Cjs 21 e 22, Brooklin Paulista Novo 
CEP 04571-100 – São Paulo – SP, Brazil
Tel: +55-11-3704-1377

ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte,
Madero Este-C1107CEK, 
Buenos Aires, Argentina
Tel: +54-11-4119-7000

PANAMA AND OTHER LATIN AMERICAN 
REGIONS/CARIBBEAN REGIONS 

Yamaha Music Latin America, S.A.
Edificio Torre Davivienda, Piso: 20 Avenida 
Balboa, Marbella, Corregimiento de Bella Vista, 
Ciudad de Panamá, Rep. de Panamá
Tel: +507-269-5311

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, 
MK7 8BL, U.K.
Tel: +44-1908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH, 
Branch Switzerland in Thalwil
Seestrasse 18a, 8800 Thalwil, Switzerland
Tel: +41-44-3878080

AUSTRIA/CROATIA/CZECH REPUBLIC /
HUNGARY/ROMANIA/SLOVAKIA/SLOVENIA

Yamaha Music Europe GmbH, 
Branch Austria
Schleiergasse 20, 1100 Wien, Austria
Tel: +43-1-60203900

POLAND
Yamaha Music Europe 
Sp.z o.o. Oddział w Polsce
ul. Młynarska 48, 01-171 Warszawa, Poland
Tel: +48-22-880-08-88

BULGARIA
Dinacord Bulgaria LTD.
Bul.Iskarsko Schose 7 Targowski Zentar Ewropa 
1528 Sofia, Bulgaria
Tel: +359-2-978-20-25

MALTA
Olimpus Music Ltd.
Valletta Road, Mosta MST9010, Malta
Tel: +356-2133-2093

NETHERLANDS/BELGIUM/LUXEMBOURG
Yamaha Music Europe, Branch Benelux
Wattbaan 1 3439ML Nieuwegein, 
The Netherlands 
Tel: +31-347-358040 

FRANCE
Yamaha Music Europe 
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activités de 
Pariest, 77183 Croissy-Beaubourg, France
Tel: +33-1-6461-4000

ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Via Tinelli N.67/69 20855 Gerno di Lesmo (MB), 
Italy
Tel: +39-039-9065-1

SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, 
Sucursal en España
Ctra. de la Coruña km. 17,200, 28231 
Las Rozas de Madrid, Spain
Tel: +34-91-639-88-88

GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
19th klm. Leof. Lavriou 190 02 Peania – Attiki, 
Greece
Tel: +30-210-6686260

SWEDEN
Yamaha Music Europe GmbH Germany 
Filial Scandinavia
JA Wettergrensgata 1, 400 43 Göteborg, Sweden
Tel: +46-31-89-34-00

DENMARK
Yamaha Music Denmark, 
Fillial of Yamaha Music Europe GmbH, 
Tyskland
Generatorvej 8C, ST. TH., 2860 Søborg, 
Denmark
Tel: +45-44-92-49-00

FINLAND
F-Musiikki Oy
Antaksentie 4
FI-01510  Vantaa, Finland 
Tel: +358 (0)96185111

NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany - 
Norwegian Branch
c/o Box 30053, 400 43 Göteborg, Sweden
Tel: +47-6716-7800

NORTH AMERICA

CENTRAL & SOUTH AMERICA

EUROPE
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ICELAND
Hljodfaerahusid Ehf.
Sidumula 20, IS-108  Reykjavik, Iceland
Tel: +354-525-5050

CYPRUS
Nakas Music Cyprus Ltd.
Nikis Ave 2k, 1086 Nicosia
Tel: + 357-22-511080
Major Music Center
21 Ali Riza Ave. Ortakoy
P.O.Box 475 Lefkoşa, Cyprus
Tel: (392) 227 9213

RUSSIA
Yamaha Music (Russia) LLC.
Room 37, entrance 7, bld. 7, Kievskaya street, 
Moscow, 121059, Russia
Tel: +7-495-626-5005

OTHER EUROPEAN REGIONS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

TURKEY
Dore Muzik
Yeni Sülün Sokak No. 10
Levent İstanbul / Turkiye
Tel:  +90-212-236-3640
Fax: +90-212-259-5567

ISRAEL
RBX International Co., Ltd.
P.O Box 10245, Petach-Tikva, 49002
Tel: (972) 3-925-6900

OTHER REGIONS
Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328, 
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

MAINLAND CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co., Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, 
Jingan-qu, Shanghai, China
Tel: +86-400-051-7700

INDIA
Yamaha Music India Private Limited
P-401, JMD Megapolis, Sector-48, Sohna Road, 
Gurugram-122018, Haryana, India
Tel: +91-124-485-3300

INDONESIA
PT Yamaha Musik Indonesia Distributor
Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend. Gatot 
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: +62-21-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
11F, Prudential Tower, 298, Gangnam-daero, 
Gangnam-gu, Seoul, 06253, Korea
Tel: +82-2-3467-3300

MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn. Bhd.
No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301 
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: +60-3-78030900

SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: +65-6740-9200

TAIWAN
Yamaha Music & Electronics Taiwan Co., Ltd.
2F., No.1, Yuandong Rd., Banqiao Dist., 
New Taipei City 22063, Taiwan 
Tel: +886-2-7741-8888

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
3, 4, 15, 16th Fl., Siam Motors Building, 
891/1 Rama 1 Road, Wangmai, 
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: +66-2215-2622

VIETNAM
Yamaha Music Vietnam Company Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach 
Mang Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,
Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-28-3818-1122

OTHER ASIAN REGIONS 
https://asia.yamaha.com/

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 80 Market Street, South Melbourne, 
VIC 3205 Australia
Tel: +61-3-9693-5111

NEW ZEALAND
Music Works LTD
P.O.BOX 6246 Wellesley, Auckland 4680,
New Zealand
Tel: +64-9-634-0099

REGIONS AND TRUST TERRITORIES IN 
PACIFIC OCEAN

https://asia.yamaha.com/

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan
Importer (European Union): Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Importer (United Kingdom): Yamaha Music Europe GmbH (UK) Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, United Kingdom

AFRICA

MIDDLE EAST

ASIA

OCEANIA

DMI32
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Yamaha Global Site
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Yamaha Downloads
https://download.yamaha.com/
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